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Kirjallisuudentutkimusta 

Kirjallisuudentutkimus on fennougristi
sessa tiedeperheessa hyva mutta hiljainen 
lapsi. 

Eniten keskusteluttivat Syktyvkarissa 
vahemmistokirjallisuuksien tilanne ja ky
symys siita, onko ja voiko olla yhtenaista 
suomalais-ugrilaisen - tai uralilaisen -
kirjallisuuden teoriaa. Yleiso vaihteli sen 
mukaan, pidettiinko esitelma venajaksi 
vai ei, ja keskustelu oli korvin kuultavasti 
vilkkaampaa venajankielisen esityksen 
jalkeen. 

Sitten Tallinnan kongressin on ollut 
esilla suomalais-ugrilainen kirjallisuuden 
tulkitsemisen ja tutkimisen nakokulma. 
PETER DoMoKos tavallaan jatkoi Syktyv
karissa Turun-esitelmaansa. Suomalais
ugrilaista kirjallisuutta yhtenaistaa muu
kin kuin kielisukulaisuus, ja fennougristi
nen kirjallisuudentutkimus on jo olemas
sa, itse sita tiedostamattaan. Se on kehi
tettava tietoiseksi, haparoimattomaksi 
tieteen alaksi. Tilanne on nyt suunnilleen 
sama kuin viisi vuotta sitten, yksityisten 
kirjallisuudentutkijoiden saavutuksista ja 
suomalais-ugrilaisten kansojen kirjalli
suudeq kehittymisesta huolimatta. Kirjal
lisuudentutkimus ei ole jasentynyt eika ja
sentanyt itseaan fennougristisen tutki-
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muksen osaksi. Teoria ja metodiikka ei
vat ole olleet ainakaan huomattavasti esil
la, ja eri kansojen kirjallisuudesta ja tut
kimuksesta on saatu tietoa vuosi vuodelta 
heikommin. Domokosin puheenvuoroa 
suomalais-ugrilaisen - tai uralilaisen -
kirjallisuustieteen tulevaisuudesta voinee 
I uonnehtia varovasti optimistiseksi. 

Domokosista aloitti jaoksen avausesi
telmakin. KARI SALLAMAA kysyi kuitenkin, 
miksi raJ01ttua suomalais-ugrilaiseen 
kontekstiin ja kielisukulaisuuteen. Hanen 
lahtokohtanaan oli marxilaisen tutki
muksen kehittelema typologinen meto
diikka ja sen antamat mahdollisuudet 
verrata suomalais-ugrilaisia kirjallisuuk
sia myos ei-uralilaisiin naapureihinsa, 
esimerkiksi genren, tematiikan ja tyyli
ratkaisujen kannalta. Typologioinnin 
merkitykseen ja mahdollisuuksiin viitat 
tiin myos joissakin muissa esitelmissa. 
Sallamaa tahdensi kahta asiaa: Suoma
lais-ugrilaiset kirjallisuudet ovat kukin 
kohdaltaan sidoksissa alueensa historian 
ja kulttuurin kehitykseen, ja siita seuraa 
esimerkiksi erilainen kausijako. Kirjalli
suudet on myos asetettava maailmankir
jallisuuden kokonaiskontekstiin. Perin
nainen positivistinen komparativismi tus
kin tepsii materiaaliin, jossa jo kirjakieli 
on hyvin eri-ikaista. Realismia suomalais
ugrilaiseen kirjallisuudentutkimukseen, 
myyttis-mystisen spekuloinnin valttami
seksi? 

Keskustelussa kiitettiin Domokosin pio
neerintyota varsinkin itaisten suomalais
ugrilaisten kirjallisuuksien tutkijana, 
m•1tta myos esitettiin varauksia . Aineis
ton historiallis-kulttuurinen ja kirjallinen 
heterogeenisuus askarruttivat, eika kielen 
ja kirjallisuuden suhde ylipaansa qle on
gelmattomimpia. Vertailu niin ikaan on 
merkitsevampaa pienelle ja nuorelle kir
jallisuudelle kuin perinteikkaammalle. 
Kansainvalista ja tieteidenvalista yhteis
tyota ainakin tarvitaan, ja ilmeisesti myos 
perusteellista kirjallisuustieteellista kes
kustelua. 

Myos NAFTOLI BASSEL kasitteli kansal
lisen kirjallisuuden ja sen kirjallisen kon
tekstin tutkimisen menetelmia. Kirjalli-
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suuden kontekstuaalisuus on monenlais
ta: maantieteellista, etnis-kielellista ja 
alueellista. Neuvostovirolainen kirjalli
suus esimerkiksi toimii samanaikaisesti 
balttilaisessa, suomalais-ugrilaisessa ja 
»yleisliittolaisessa» kirjallisuuden kon
tekstissa, ja kussakin tutkimuksen kysy
mykset ovat erilaisia ( esimerkiksi traditioi
den yhtenevyys balttilaisessa kontekstis
sa, virolaisen kirjallisuuden asema suoma
lais-ugrilaisen kirjallisuuden systeemissa 
ja vertailevan tutkimuksen mahdollisuu
det, virolaisen kirjallisuuden yleisliitto
laistumisen vaiheet ja virolainen kirjalli
suus suhteessa neuvostokirjallisuuden vir
tauksiin). 

Esitelmien aiheet osoittavat, etta kay
tannon komparativismi kiinnostaa. On 
tutkittu muun muassa sita, miten erilaiset 
fennougristiset, kielitieteelliset ja etnogra
fiset lahteet - muun muassa Kalevala -
ovat toimineet Attila J6zsefin tyolaisru
noudessa sotienvalisena aikana, tai sita, 
miten suomalais-ugrilainen eeppinen tra
ditio - muun muassa Kalevala - on 
vaikuttanut suositun ja tunnetun udmurt
tikirjailijan Flor Vasiljevin lyriikkaan. 
Sandor Lukacsy sijoitti Imre Mada.chin 
tunnetun Ihmisen murhenaytelman 
(suomennettu l 943) laajaan l 800-luvun 
Euroopan aatteellis-kirjalliseen kenttaan. 
Mordvalais-unkarilaisia kirjallisia yh
teyksia on tutkittu ilmeisen systemaatti
sesti eri tasoillaan. Kansanrunouden ja 
kirjoitetun kirjallisuuden suhde oli aihee
na varsinkin itaisia suomalais-ugrilaisia 
kirjallisu uksia kasittelevissa esitelmissa, 
esimerkiksi V. M. V ANJUsEvin esityksesta 
vesikultista udmurttien kansanperinteessa 
ja kirjallisuudessa. Merkittava aihelahde 
on ollut legenda Es-Terekista. Tata on 
kayttanyt muun muassa Nikolai Baiterja
kov runoelmassaan Es-Terek, joka kertoo 
udmurttien sankarillisesta itsenaisyystais
telusta. 

P1RKK0 ALHONIEMI pohti esitelmassaan 
kielivahemmiston kirjallisuuteen liittyvia 
kansallisesti ja sosiaalisesti monivivahtei
sia ilmioita, esimerkkina lahinna Suomen 
kirjallisuudessa l 800-luvulla tapahtuneet 
painotusvaihtelut. Yhteinen kieli ei yksi-



naan maarita vahemmistokirjallisuutta, 
vaan myos sosiaalinen kehitys; Belgiassa 
tai Sveitsissa kirjoitettu ranskankielinen 
kirjallisuus ei ole automaattisesti ranska
laista, eika Neuvosto-Karjalan kirjalli
suus ole samassa mielessa suomalaista 
kuin Suomessa kirjoitettu. Pienen kieli
alueen etuja on usein se, etta kirjailijoita 
arvostetaan. Alhoniemi totesi paatoksek
si, etta lannessa ja idassa kirjallisuuden 
kuva olisi koyhempi ilman vahemmisto
kirjallisuuksia. 

Eraanlaista vahemmistokirjallisuutta 
on ollut asemaltaan ja arvostukseltaan 
myos naiskirjallisuus. Tasta lahtee liik
keelle naisnakokulmainen kirjallisuuden
tutkimus. Sen periaatteita ja teoreettisia 
peruskysymyksia kasitteli MARIA-L11sA 
NEVALA. Uusi nakokulma edustaa meto
disesti ja teoreettisesti useita eri ratkaisu
ja, joita yhdistaa sitoutuminen feministi
seen katsantokantaan, naistietoisuuteen. 
Esitelma oli selkea kannanotto alueen 
keskeisiin ongelmiin: jos naisnakokul
mainen kirjallisuudentutkimus aikoo olla 
tiedetta, sen on noudatettava tieteen ylei
sia perusteita. Jaoksen osanottajien har
rastukset olivat muualla kuin naistutki
muksessa: aiheesta ei noussut isoa kes
kustelua. 

Esitelmien aiheisto oli laaja. Joukossa 
oli lyhyehkoja katsauksia, esimerkiksi 
Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kirjal
lisuusarkiston kokoelmien ja toiminnan 
esittely (KAARI A SALA), ja laajempia teo
reettisia esityksia. LASZLO ILLES esimerkik
si tarkasteli sita, kuinka kirjallisuuden 
tulkinta on aina historiallista ja ideologis
ta. YRJO V ARPIO perusteli suomalaisen kir

jallisuudentutkimuksen historian tarvet
ta. Jo Varpion aihe osoittaa, etta Suomi 
oli Syktyvkarissa suuri maa. Se nakyi sii
takin, etta Suomen kirjallisuus oli esilla 
muunmaalaisten esitelmissa. RICHARD 
SEMRAU puhui nykykirjallisuudestamme 
kirjallisuuden historiassa, HELENA SoINI 
Katri Valasta ja KuRT SCHMIDT suomalai
sen nykyromaanin tendensseista ja tee
moista. Saini sitoi Katri Valan lyriikan 
kiinnostavasti seka kansalliseen uus
romantiikkaan etta ekspressionismiin. 

Katsauksia 

Schmidtin mukaan sodanjalkeisessa ro
maanissamme on korostettu historiallisen 
tiedostamisen prosessia. Temaattisesti on 
ollut keskeista sodan kuvaaminen eri na
kokulmista (Linna - Meri) ja kapitalis
min syveneva kriisi (Salama, Ruuth). Sa-
man ajankohdan neuvostovirolaista 
proosaa kasitteli MARIKA M1Ku tiiviissa 
esityksessaan henkiloiden ja luonteiden 
kuvaamisesta. 1960-luvulla virolaisessa 
proosassa siirryttiin henkiloiden ulkoises
ta kuvaamisesta yksilon sisaiseen analy
sointiin, usein mina-muodossa; I 970- ja 
-80-luvulla on korostunut eeppinen luon
teenkuvaus, jossa henkilot esitetaan en
nen muuta erilaisissa sosiaalis-historialli
sissa ja sosiaalis-etnisissa yhteyksissa.

Isantien oma kirjallisuus nousee kon
gresseissa aina nakyvasti esiin. Komien 
kansalliskirjailijan Ivan Kuratovin vai
heisiin tutustuminen osoitti, kuinka sa
mansuuntaisesti kansat nuoruudessaan 
luovat kirjallista identiteettiaan. Komi
laisten kirjallisuudentutkijoiden esitel
missa korostui kiinnostus uusimpaan kir
jallisuuteen, mutta se kytkettiin omaan, 
vaikka nuoreenkin kirjalliseen perintee
seen. Motiivistoa (esimerkiksi mies ja tai
ga -motiivia) seka tyylin paavirtauksia 
johdettiin joko 1800-luvun Kuratovista 
tai tarkealta 1930-luvulta. Kansanperin
teen merkitys nuorille suomalais-ugrilai
sille kirjallisuuksille ylipaansa oli aiheena 
useissa esitelmissa, ja myos genrekysy
mykset nayttivat kiinnostavan. 

L11s1 HUHTALA 
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